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Chapter 16

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֤
И–говорио–је
H1696

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

אַחֲרֵ֣י
после

מ֔וֹת
смрти
H4194

שְׁנֵי֖
двојице
H8147

בְּנֵי֣
синова

ן אַהֲרֹ֑
Аронових
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
кад–су–приступили
H7126

לִפְנֵי־
пред
H6440

יְהוָה֖
Господа
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
и–умрли.
H4191

I reče Gospod Mojsiju pošto pogiboše dva sina Aronova, a pogiboše kad pristupiše pred Gospoda,

אמֶר2 וַיֹּ֨
И–рекао–је
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију:
H4872

֮ דַּבֵּר
Говори
H1696

אֶל־
—
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Арону
H0175

אָחִיךָ֒
брату–свом
H0251

וְאַל־
нека–не
H0408

א ֹ֤ יָב
улази
H0935

בְכָל־
у–свако
H3605

עֵת֙
време
H6256

אֶל־
у
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
светињу
H6944

ית מִבֵּ֖
иза

כֶת לַפָּרֹ֑
завесе
H6532

אֶל־
пред
H0413

י פְּנֵ֨
лице
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
поклопца–помирења
H3727

ר אֲשֶׁ֤
који–је

עַל־
на

֙ הָאָרֹן
ковчегу
H0727

א ֹ֣ וְל
да–не–би
H3808

יָמ֔וּת
умро
H4191

כִּ֚י
јер

ן עָנָ֔ בֶּֽ
у–облаку
H6051

אֵרָאֶ֖ה
појављујем–се
H7200

עַל־
над

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
поклопцем–помирења.
H3727

i kaza Gospod Mojsiju: Reci Aronu, bratu svom, da ne ulazi u svako doba u svetinju za zaves pred zaklopac koji je 
na kovčegu, da ne pogine, jer ću se u oblaku nad zaklopcem javljati.

ֹ֛את3 בְּז
Са–овим
H2063

א ֹ֥ יָב
нека–уђе
H0935

ן אַהֲרֹ֖
Арон
H0175

אֶל־
у
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
светињу:
H6944

בְּפַ֧ר
с–јунцем
H6499

בֶּן־
младим

ר בָּקָ֛
говечета
H1241

את לְחַטָּ֖
за–жртву–за–грех

יִל וְאַ֥
и–овном

ה׃ לְעֹלָֽ
за–жртву–паљеницу.

S ovim neka ulazi Aron u svetinju: s juncem za žrtvu radi greha i s ovnom za žrtvu paljenicu.

נֶת־4 כְּתֹֽ
Кошуљу
H3801

ד בַּ֨
ланену
H0906

דֶשׁ קֹ֜
свету
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
нека–обуче
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
и–гаће
H4370

֮ בַד
ланене
H0906

יִהְי֣וּ
нека–буду
H1961

עַל־
на

֒ בְּשָׂרוֹ
телу–његовом
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
и–појасом
H0073

בַּד֙
ланеним
H0906

יַחְגֹּ֔ר
нека–се–опаше
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
и–капу
H4701

ד בַּ֖
ланену
H0906

יִצְנֹ֑ף
нека–стави
H6801

בִּגְדֵי־
одежде

דֶשׁ קֹ֣
свете
H6944

ם הֵ֔
јесу
H1992

ץ וְרָחַ֥
и–нека–окупа
H7364

יִם בַּמַּ֛
у–води
H4325

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тело–своје
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
и–нека–их–обуче.
H3847

Svetu košulju lanenu neka obuče, i gaće lanene neka su na telu njegovom, i neka se opaše pojasom lanenim i 
kapu lanenu neka metne na glavu; to su haljine svete, i neka opere telo svoje vodom, pa onda neka ih obuče.
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ת5 וּמֵאֵ֗
И–од
H0853

עֲדַת֙
заједнице
H5712

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

ח יִקַּ֛
нека–узме
H3947

שְׁנֵֽי־
два
H8147

י שְׂעִירֵ֥
јарца

עִזִּ֖ים
од–коза
H5795

את לְחַטָּ֑
за–жртву–за–грех

יִל וְאַ֥
и–овна

אֶחָ֖ד
једног
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
за–жртву–паљеницу.

A od zbora sinova Izrailjevih neka uzme dva jarca za žrtvu radi greha, i jednog ovna za žrtvu paljenicu.

יב6 וְהִקְרִ֧
И–нека–принесе
H7126

ן אַהֲרֹ֛
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֥
јунца
H6499

את הַחַטָּ֖
жртве–за–грех

אֲשֶׁר־
који–је

ל֑וֹ
за–њега

ר וְכִפֶּ֥
и–нека–учини–помирење

בַּעֲד֖וֹ
за–себе
H1157

וּבְעַ֥ד
и–за
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
дом–свој.

I neka prinese Aron junca svog na žrtvu za greh i očisti sebe i dom svoj.

ח7 וְלָקַ֖
И–нека–узме
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֣
два
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
јарца

יד וְהֶעֱמִ֤
и–нека–их–постави
H5975

אֹתָם֙
њих
H0853

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

תַח פֶּ֖
на–улазу
H6607

הֶל אֹ֥
шатора
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
састанка.
H4150

Potom neka uzme dva jarca, i neka ih metne pred Gospoda na vrata šatora od sastanka.

וְנָתַ֧ן8
И–нека–баци
H5414

ן אַהֲרֹ֛
Арон
H0175

עַל־
на

שְׁנֵי֥
два
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
јарца

גּוֹרָל֑וֹת
жребове
H1486

גּוֹרָ֤ל
жреб
H1486

אֶחָד֙
један
H0259

לַיהוָ֔ה
за–Господа
H3068

ל וְגוֹרָ֥
и–жреб
H1486

אֶחָ֖ד
један
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
за–Азазела.
H5799

I neka Aron baci žreb za ta dva jarca, jedan žreb Gospodu a drugi žreb Azazelu.

יב9 וְהִקְרִ֤
И–нека–принесе
H7126

֙ אַהֲרֹן
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
јарца

ר אֲשֶׁ֨
на–којег

עָלָ֥ה
је–пао
H5927

עָלָי֛ו
на–њега

ל הַגּוֹרָ֖
жреб
H1486

לַיהוָה֑
за–Господа
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
и–нека–га–принесе

את׃ חַטָּֽ
за–жртву–за–грех.

I neka Aron prinese na žrtvu jarca na kog padne žreb Gospodnji, neka ga prinese na žrtvu za greh.

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
А–јарац

אֲשֶׁר֩
на–којег

ה עָלָ֨
је–пао
H5927

עָלָי֤ו
на–њега

֙ הַגּוֹרָל
жреб
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
за–Азазела
H5799

יָֽעֳמַד־
нека–стоји
H5975

חַ֛י
жив

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господа
H3068

ר לְכַפֵּ֣
да–учини–помирење

עָלָי֑ו
за–њега

ח לְשַׁלַּ֥
да–пошаље
H7971

אֹת֛וֹ
њега
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
за–Азазела
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
у–пустињу.

A jarca na kog padne žreb Azazelov neka metne živa pred Gospoda, da učini očišćenje na njemu, pa neka ga pusti 
u pustinju Azazelu.
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יב11 וְהִקְרִ֨
И–нека–принесе
H7126

ן אַהֲרֹ֜
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֤
јунца
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
жртве–за–грех

אֲשֶׁר־
који–је

ל֔וֹ
за–њега

ר וְכִפֶּ֥
и–нека–учини–помирење

עֲד֖וֹ בַּֽ
за–себе
H1157

וּבְעַד֣
и–за
H1157

בֵּית֑וֹ
дом–свој

וְשָׁחַ֛ט
и–нека–закоље

אֶת־
—
H0853

ר פַּ֥
јунца
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
жртве–за–грех

אֲשֶׁר־
који–је

לֽוֹ׃
за–њега.

I neka Aron prinese junca svog na žrtvu za greh i očisti sebe i dom svoj, i neka zakolje junca svog na žrtvu za greh.

ח12 וְלָקַ֣
И–нека–узме
H3947

א־ ֹֽ מְל
пуну
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
кадионицу
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
жеравице
H1513

שׁ אֵ֞
ватрене
H0784

מֵעַל֤
са

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
олтара
H4196

מִלִּפְנֵי֣
испред
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

א ֹ֣ וּמְל
и–пуне
H4393

יו חָפְנָ֔
шаке–своје
H2651

רֶת קְטֹ֥
тамјана
H7004

ים סַמִּ֖
мирисног
H5561

ה דַּקָּ֑
ситног
H1851

יא וְהֵבִ֖
и–нека–унесе
H0935

ית מִבֵּ֥
иза

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
завесе.
H6532

I neka uzme kadionicu punu žeravice s oltara, koji je pred Gospodom, i pune pregršti kada mirisnog istucanog, i 
neka unese za zaves.

וְנָתַ֧ן13
И–нека–стави
H5414

ת־ אֶֽ
—
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
тамјан
H7004

עַל־
на

הָאֵ֖שׁ
ватру
H0784

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господа
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
и–нека–прекрије
H3680

עֲנַן֣
облак
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
тамјана
H7004

אֶת־
—
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
поклопац–помирења
H3727

ר אֲשֶׁ֥
који–је

עַל־
на

הָעֵד֖וּת
сведочанству
H5715

א ֹ֥ וְל
да–не–би
H3808

יָמֽוּת׃
умро.
H4191

I neka metne kad na oganj pred Gospodom, da dim od kada zakloni zaklopac koji je na svedočanstvu; tako neće 
poginuti.

וְלָקַח14֙
И–нека–узме
H3947

ם מִדַּ֣
од–крви
H1818

ר הַפָּ֔
јунца
H6499

וְהִזָּ֧ה
и–нека–попрска

בְאֶצְבָּע֛וֹ
прстом–својим
H0676

עַל־
на

פְּנֵי֥
лице
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
поклопца–помирења
H3727

דְמָה קֵ֑
са–истока

וְלִפְנֵי֣
и–пред
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
поклопцем–помирења
H3727

יַזֶּ֧ה
нека–попрска

ׁבַע־ שֶֽ
седам
H7651

ים פְּעָמִ֛
пута
H6471

מִן־
од

ם הַדָּ֖
крви
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
прстом–својим.
H0676

Posle neka uzme krvi od junca i pokropi s prsta svog po zaklopcu prema istoku, a pred zaklopcem neka sedam 
puta pokropi tom krvlju s prsta svog.

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/2651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5561.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3727.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm


ט15 וְשָׁחַ֞
И–нека–закоље

אֶת־
—
H0853

שְׂעִ֤יר
јарца

חַטָּאת֙ הַֽ
жртве–за–грех

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ם לָעָ֔
за–народ

וְהֵבִיא֙
и–нека–унесе
H0935

אֶת־
—
H0853

דָּמ֔וֹ
крв–његову
H1818

אֶל־
—
H0413

ית מִבֵּ֖
иза

כֶת לַפָּרֹ֑
завесе
H6532

ה וְעָשָׂ֣
и–нека–учини

אֶת־
са
H0853

דָּמ֗וֹ
крвљу–његовом
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
као–што

עָשָׂה֙
је–учинио

לְדַ֣ם
са–крвљу
H1818

ר הַפָּ֔
јунца
H6499

וְהִזָּ֥ה
и–нека–попрска

אֹת֛וֹ
њом
H0853

עַל־
на

רֶת הַכַּפֹּ֖
поклопац–помирења
H3727

וְלִפְנֵי֥
и–пред
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
поклопцем–помирења.
H3727

I neka zakolje jarca na žrtvu za greh narodni, i neka učini s krvlju njegovom kao što je učinio s krvlju junčijom, i 
pokropi njom po zaklopcu i pred zaklopcem.

ר16 וְכִפֶּ֣
И–нека–учини–помирење

עַל־
за

דֶשׁ הַקֹּ֗
светињу
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
од–нечистота
H2932

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
и–од–преступа–њихових
H6588

לְכָל־
за–све
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
грехе–њихове

וְכֵן֤
и–тако

יַעֲשֶׂה֙
нека–учини

הֶל לְאֹ֣
за–шатор
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
који–пребива
H7931

ם אִתָּ֔
са–њима
H0854

בְּת֖וֹךְ
усред
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
нечистота–њихових.
H2932

I tako će očistiti svetinju od nečistota sinova Izrailjevih i od prestupa njihovih u svim gresima njihovim; tako će 
učiniti i u šatoru od sastanka, koji je među njima usred nečistota njihovih.

וְכָל־17
И–ниједан
H3605

ם אָדָ֞
човек
H0120

לאֹ־
нека–не
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
буде
H1961

הֶל בְּאֹ֣
у–шатору
H0168

ד מוֹעֵ֗
састанка
H4150

בְּבֹא֛וֹ
кад–улази
H0935

ר לְכַפֵּ֥
да–учини–помирење

דֶשׁ בַּקֹּ֖
у–светињи
H6944

עַד־
док
H5704

צֵאת֑וֹ
не–изађе
H3318

ר וְכִפֶּ֤
и–нека–учини–помирење

בַּעֲדוֹ֙
за–себе
H1157

וּבְעַד֣
и–за
H1157

בֵּית֔וֹ
дом–свој

וּבְעַ֖ד
и–за
H1157

כָּל־
сав
H3605

קְהַ֥ל
збор
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљев.
H3478

A niko da ne bude u šatoru od sastanka kad on uđe da čini očišćenje u svetinji, dokle ne izađe i svrši očišćenje za 
se i za dom svoj i za sav zbor izrailjski.

א18 וְיָצָ֗
И–нека–изађе
H3318

אֶל־
ка
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
олтару
H4196

ר אֲשֶׁ֥
који–је

לִפְנֵֽי־
пред
H6440

יְהוָה֖
Господа
H3068

ר וְכִפֶּ֣
и–нека–учини–помирење

עָלָי֑ו
за–њега

ח וְלָקַ֞
и–нека–узме
H3947

ם מִדַּ֤
од–крви
H1818

הַפָּר֙
јунца
H6499

ם וּמִדַּ֣
и–од–крви
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
јарца

וְנָתַ֛ן
и–нека–стави
H5414

עַל־
на

קַרְנ֥וֹת
рогове

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтара
H4196

יב׃ סָבִֽ
наоколо.
H5439

A neka izađe k oltaru koji je pred Gospodom, i očisti ga; i uzevši krvi od junca i krvi od jarca neka pomaže rogove 
oltaru unaokolo;
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וְהִזָּ֨ה19
И–нека–попрска

עָלָי֧ו
на–њега

מִן־
од

ם הַדָּ֛
крви
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
прстом–својим
H0676

בַע שֶׁ֣
седам
H7651

ים פְּעָמִ֑
пута
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
и–нека–га–очисти
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
и–посвети–га
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
од–нечистота
H2932

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих.
H3478

i neka ga pokropi odozgo istom krvlju s prsta svog sedam puta; tako će ga očistiti i posvetiti ga od nečistota 
sinova Izrailjevih.

וְכִלָּה20֙
И–кад–заврши
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
помирење

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
светиње
H6944

וְאֶת־
и
H0853

הֶל אֹ֥
шатора
H0168

מוֹעֵ֖ד
састанка
H4150

וְאֶת־
и
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтара
H4196

יב וְהִקְרִ֖
нека–приведе
H7126

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
јарца

י׃ הֶחָֽ
живог.

A kad očisti svetinju i šator od sastanka i oltar, tada neka dovede jarca živog.

ך21ְ וְסָמַ֨
И–нека–положи
H5564

ן אַהֲרֹ֜
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֣
обе
H8147

]ידו[
руке
H3027

יו( )יָדָ֗
своје
H3027

ל עַ֨
на

אשׁ ֹ֣ ר
главу

֮ הַשָּׂעִיר
јарца

הַחַי֒
живог

ה וְהִתְוַדָּ֣
и–нека–исповеди
H3034

יו עָלָ֗
над–њим

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

עֲוֹנֹת֙
безакоња
H5771

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
преступе–њихове
H6588

לְכָל־
за–све
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
грехе–њихове

וְנָתַ֤ן
и–нека–стави
H5414

אֹתָם֙
њих
H0853

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
главу

יר הַשָּׂעִ֔
јарца

ח וְשִׁלַּ֛
и–нека–пошаље
H7971

בְּיַד־
руком
H3027

ישׁ אִ֥
човека
H0376

י עִתִּ֖
одређеног
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
у–пустињу.

I metnuvši Aron obe ruke svoje na glavu jarcu živom, neka ispovedi nad njim sva bezakonja sinova Izrailjevih i sve 
prestupe njihove u svim gresima njihovim, i metnuvši ih na glavu jarcu neka ga da čoveku spremnom da ga istera 
u pustinju.

א22 וְנָשָׂ֨
И–нека–понесе
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
јарац

עָלָי֛ו
на–себи

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сва
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
безакоња–њихова
H5771

אֶל־
у
H0413

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

גְּזֵרָ֑ה
ненасељену
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
и–нека–пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
јарца

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
у–пустињи.

I jarac će odneti na sebi sva bezakonja njihova u pustinju; i pustiće onog jarca u pustinju.

וּבָ֤א23
И–нека–уђе
H0935

֙ אַהֲרֹן
Арон
H0175

אֶל־
у
H0413

הֶל אֹ֣
шатор
H0168

ד מוֹעֵ֔
састанка
H4150

וּפָשַׁט֙
и–нека–скине
H6584

אֶת־
—
H0853

בִּגְדֵ֣י
одежде

ד הַבָּ֔
ланене
H0906

ר אֲשֶׁ֥
које

לָבַ֖שׁ
је–обукао
H3847

בְּבֹא֣וֹ
кад–је–улазио
H0935

אֶל־
у
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
светињу
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
и–нека–их–остави
H3240

ׁם׃ שָֽ
тамо.
H8033

Potom neka opet uđe Aron u šator od sastanka i svuče haljine lanene koje je obukao kada je išao u svetinju, i 
onde neka ih ostavi.
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ץ24 וְרָחַ֨
И–нека–окупа
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
тело–своје
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
у–води
H4325

בְּמָק֣וֹם
на–месту
H4725

קָד֔וֹשׁ
светом
H6918

וְלָבַ֖שׁ
и–нека–обуче
H3847

אֶת־
—
H0853

בְּגָדָ֑יו
одежде–своје

א וְיָצָ֗
и–нека–изађе
H3318

ה וְעָשָׂ֤
и–нека–принесе

אֶת־
—
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
жртву–паљеницу–своју

וְאֶת־
и
H0853

עֹלַת֣
жртву–паљеницу

ם הָעָ֔
народа

ר וְכִפֶּ֥
и–нека–учини–помирење

בַּעֲד֖וֹ
за–себе
H1157

וּבְעַ֥ד
и–за
H1157

ם׃ הָעָֽ
народ.

Pa neka opere telo svoje na svetom mestu i obuče svoje haljine; i izašav neka prinese svoju žrtvu paljenicu, i očisti 
sebe i narod.

וְאֵ֛ת25
И
H0853

לֶב חֵ֥
сало
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
жртве–за–грех

יר יַקְטִ֥
нека–спали

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–олтару.
H4196

A salo od žrtve za greh neka zapali na oltaru.

ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
И–онај–који–пушта
H7971

אֶת־
—
H0853

הַשָּׂעִיר֙
јарца

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
за–Азазела
H5799

ס יְכַבֵּ֣
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֔
одежде–своје

ץ וְרָחַ֥
и–нека–окупа
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тело–своје
H1320

יִם בַּמָּ֑
у–води
H4325

וְאַחֲרֵי־
и–после

כֵ֖ן
тога

יָב֥וֹא
нека–уђе
H0935

אֶל־
у
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табор.
H4264

A ko odvede jarca za Azazela, neka opere haljine svoje i okupa telo svoje u vodi, pa onda neka uđe u logor.

וְאֵת27֩
И
H0853

ר פַּ֨
јунца
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
жртве–за–грех

׀וְאֵת֣ 
и
H0853

שְׂעִי֣ר
јарца

את חַטָּ֗ הַֽ
жртве–за–грех

ר אֲשֶׁ֨
чија

הוּבָ֤א
је–унесена
H0935

אֶת־
—
H0853

דָּמָם֙
крв–њихова
H1818

ר לְכַפֵּ֣
да–учини–помирење

דֶשׁ בַּקֹּ֔
у–светињи
H6944

יא יוֹצִ֖
нека–изнесе
H3318

אֶל־
—
H0413

מִח֣וּץ
изван
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
табора
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
и–нека–спале
H8313

שׁ בָאֵ֔
на–ватри
H0784

אֶת־
—
H0853

ם עֹרֹתָ֥
коже–њихове
H5785

וְאֶת־
и
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
месо–њихово
H1320

וְאֶת־
и
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
трбушину–њихову.
H6569

A junca za greh i jarca za greh, od kojih je krv unesena da se učini očišćenje u svetinji, neka iznesu napolje iz 
logora, i neka spale ognjem kože njihove i meso njihovo i balegu njihovu.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
И–онај–који–спали
H8313

ם אֹתָ֔
њих
H0853

ס יְכַבֵּ֣
нека–опере
H3526

יו בְּגָדָ֔
одежде–своје

ץ וְרָחַ֥
и–нека–окупа
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
тело–своје
H1320

יִם בַּמָּ֑
у–води
H4325

וְאַחֲרֵי־
и–после

כֵ֖ן
тога

יָב֥וֹא
нека–уђе
H0935

אֶל־
у
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
табор.
H4264

A ko ih spali, neka opere haljine svoje i okupa telo svoje u vodi, pa onda neka dođe u logor.
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ה29 וְהָיְתָ֥
И–нека–буде
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ת לְחֻקַּ֣
за–уредбу
H2708

עוֹלָם֑
вечну:
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
у–месецу
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
седмом
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
десетог–дана
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
у–месецу
H2320

תְּעַנּ֣וּ
мучите

אֶת־
—
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
душе–своје
H5315

וְכָל־
и–никакав
H3605

מְלָאכָה֙
посао
H4399

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
радите

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
домородац
H0249

וְהַגֵּ֖ר
и–странац
H1616

הַגָּ֥ר
који–борави

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
међу–вама.
H8432

I ovo neka vam bude večna uredba: deseti dan sedmog meseca mučite duše svoje, i ne radite nikakav posao, ni 
domorodac ni došljak koji se bavi među vama.

י־30 כִּֽ
Јер

בַיּ֥וֹם
у–дан
H3117

הַזֶּ֛ה
овај
H2088

ר יְכַפֵּ֥
учиниће–помирење

עֲלֵיכֶ֖ם
за–вас

לְטַהֵר֣
да–очисти
H2891

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

֙ מִכֹּל
од–свих
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
грехова–ваших

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господа
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
бићете–чисти.
H2891

Jer u taj dan biva očišćenje za vas, da se očistite; bićete očišćeni od svih greha svojih pred Gospodom.

ת31 שַׁבַּ֨
Субота
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
починка
H7677

הִיא֙
је
H1931

ם לָכֶ֔
вам

ם וְעִנִּיתֶ֖
и–мучите

אֶת־
—
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
душе–своје
H5315

ת חֻקַּ֖
уредба
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
вечна.
H5769

To neka vam je počivanje subotno, i mučite duše svoje po uredbi večnoj.

ר32 וְכִפֶּ֨
И–нека–учини–помирење

ן הַכֹּהֵ֜
свештеник
H3548

אֲשֶׁר־
који

ח יִמְשַׁ֣
буде–помазан
H4886

אֹת֗וֹ
њега
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
и–који

יְמַלֵּא֙
се–рукоположи
H4390

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
рука–његова
H3027

ן לְכַהֵ֖
да–служи–као–свештеник
H3547

חַת תַּ֣
уместо
H8478

יו אָבִ֑
оца–свог
H0001

וְלָבַ֛שׁ
и–нека–обуче
H3847

אֶת־
—
H0853

י בִּגְדֵ֥
одежде

ד הַבָּ֖
ланене
H0906

י בִּגְדֵ֥
одежде

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
свете.
H6944

A sveštenik koji bude pomazan i koji bude osvećen da vrši službu svešteničku na mesto oca svog, on neka očišća 
obukavši se u haljine lanene, haljine svete.

וְכִפֶּר33֙
И–нека–учини–помирење

אֶת־
за
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
светињу
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
свету
H6944

וְאֶת־
и–за
H0853

הֶל אֹ֧
шатор
H0168

מוֹעֵד֛
састанка
H4150

וְאֶת־
и–за
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтар
H4196

ר יְכַפֵּ֑
нека–учини–помирење

וְעַל֧
и–за

הַכֹּהֲנִי֛ם
свештенике
H3548

וְעַל־
и–за

כָּל־
сав
H3605

עַ֥ם
народ

הַקָּהָ֖ל
збора
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
нека–учини–помирење.

I neka očisti svetinju svetu i šator od sastanka; i oltar neka očisti; i sveštenike i sav narod sabrani neka očisti.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7677.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm


יְתָה־34 וְהָֽ
И–нека–буде
H1961

את זֹּ֨
ово
H2063

ם לָכֶ֜
вам

ת לְחֻקַּ֣
за–уредбу
H2708

ם עוֹלָ֗
вечну
H5769

ר לְכַפֵּ֞
да–чини–помирење

עַל־
за

בְּנֵי֤
синове

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљеве
H3478

מִכָּל־
од–свих
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
грехова–њихових

אַחַ֖ת
једном
H0259

בַּשָּׁנָה֑
у–години
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
и–учинио–је

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

צִוָּ֥ה
је–заповедио
H6680

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсију.
H4872

פ
(одељак)

I ovo neka vam je večna uredba da očišćate sinove Izrailjeve od svih greha njihovih jedan put u godini. I učini 
Mojsije kako mu zapovedi Gospod.
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